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ومؤلفّاتــــــھترََمــــــــاخيعلي 

∗محمــــــودنیـــــــروزه

البحثملخص
یدور الحدیث كثیراً في الأوساط العلمیة والثقافیة حول أقدم عمل مكتوب باللغة الكردیة، 
ویتردد في ھذا السیاق اسم علي ترماخي. لذا سعت الباحثة إلى تسلیط الضوء على ھذا 

اتھ؛ من حیث الموطن الذي ینتمي إلیھ، والعصر الذي عاش فیھ الكاتب الكردي ومؤلف
بدایة السابع عشر م)، وأھم ما نعرفھ من المصادر عن –(أواخر القرن السادس عشر 

شخصیتھ وحیاتھ ومؤلفّاتھ. 
یركز البحث على توضیح مضمون مؤلفھ الشھیر "كتاب الصرف باللغة الكردیة" 

مع یمي یبحث باللغة الكردیة في علم الصرف العربي، وأسلوبھ ومنھجھ. وھو كتاب تعل
كتاب نثري باللغة الكردیة، معروف أقدم، ویعُدّ لمحات عن اللغتین الفارسیة والكردیة

.مدى اھتمام الكرد باللغة العربیة منذ زمن مبكّر. ولا شك في أن ذلك یعكس حتى الآن
ف، وكفاءةً في تعلیمھ؛ ولا سیما تمكّناً في علم الصرھذافي عملھعلي ترماخي ظھر یُ و

لمن لا تكون العربیة لغتھ الأم. ولعلھّ من المثیر للانتباه خلوّ الكتاب من شواھد القرآن 
الكریم، رغم أنھ مخصص للتعلیم في مدرسة دینیة إسلامیة.

علي ترماخي، كتاب الصرف باللغة الكردیة، علم الصرف العربي.الكلمات المفتاحیة: 

ABSTRACT
“Ali Teremakhi and His Works”

There is a lot talk in the scientific and cultural circles about the oldest written work 
in the Kurdish language, and in this context we hear the name of Ali Teremakhi. 
So the researcher seek to throw light on this Kurdish writer and his works, habitat, 
era (the late 16 century - beginning of the 17), and what we know from sources 
about his character and life.
The research focuses on clarifying the content of his famous work "Kitabus Serfi 
billughatil Kurdiyyeh" and his style and method. It is a book of education about 
the Arabic Morphology in Kurdish Language, with profiles of Persian and Kurdish 
Morphology. There fore it is the oldest book of prose in the Kurdish language, 
unknown until now. There is no doubt that this reflects the interest of the Kurds in 
the Arabic language from an early time.  Ali Teremakhi shows in his work 
efficiency in education; especially to those who do not have Arabic as mother 
tongue. Perhaps it is interesting to observe the absence of evidence from the 
Koran, although it is dedicated to education in Islamic religious schools.
Key Words: Ali Teremakhi, Kitabus Serfi billughatil Kurdiyyeh, Arabic 
Morphology.
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مقدمـــــــة:
وضع العثمانیون في مطلع القرن السادس عشر المیلادي حدّاً لامتداد النفوذ الصفوي 

م)، وبدأت حقبة جدیدة في تاریخ 1514الإیراني بعد انتصارھم في معركة جالدران (
وتكوّنت المنطقة الشرقیة من تركیا، ازداد خلالھا دور الكرد المتحالفین مع العثمانیین، 

ت من غربي بحیرة أورمیا حتى ما وراء ملطیة، ودامت حتى امتدردیة مستقلة، إمارات ك
1.)م1847(أواسط القرن التاسع عشر 

فيبالمساجدملحقةإسلامیةدینیةمدارسونشأتالكرد،بینتنویریةحركةإلىذلكأدى
مناھجھاولفقیھ)،،feqeفقَھّ(الطلبةآلاففیھایدرسوكانوالبلدات،المدنمنكثیر

قراءةشملت،المدارسجمیعفيموحّدةوشبھالمعرفي،مستواھافيعمیقةتعلیمیة
التراثومصادرالعربیةاللغةوقواعدالعربیة،الدینعلوموكتبوفھمھ،الكریمالقرآن

أواخرمنوبدءاً 2آنذاك.مشھورةً وحواشيوشروحاً متوناً الغالبفيوكانتالعربي.
الكردیةباللغةالمكتوبةوالكتبالرسائلبعضتظھربدأتالمیلاديعشرالسادسالقرن

فیھا،ومعلمّونالمدارس،تلكفيمتخرجونصنفّھاالعربیة،والحروف(الكرمانجیة)
الآن.حتىمنھافرعُ ماأقدم"ترماخيعلي"ـل"الكردیةباللغةالصرفكتاب"ویعدّ 

موطنـــــــھ:.1
یایلاالتركیةبالتسمیةحالیاً تسمى(التيترََماخأھاليمنأنھالمؤلفنسبمنیتضح
التركیةبالتسمیةحالیاً تسمى(التيمُكسمدینةتتبعقریةوھي،)Yaylakonakكوناك
قربالغربیة،الجنوبیةالجھةفيكم18مسافةعنھاوتبعد،)Bahçesarayسَرايبھَْچَھ

3ھیزان.بلدةنحوالطریق

وان.بحیرةمنالغربيالجنوبيالساحلجنوبيالوعرةالجبلیةالمنطقةفيترماختقع
ولاحالیاً،كردسكانھاولكنوالكرد،الأرمنفیھایعیشكبیرة،عامرةقریةكانتوقد

إسلاميمزاروفیھاأرمني،دیرمنباقیةآثاراً تضمنسمة.ألفنحوعنعددھمیزید
فيأیامثلاثةتدومدینیةاحتفالاتعندهالناسیقیمعشرة،الثمانیةالصحابةبمزاریعُرف

4الفقراء.علىالحلیبتوزیعخلالھویتمعام،كلمنحزیرانشھر

للاستزادة عن تاریخ الإمارات الكردیة؛ راجع:1
.   2007، دمشق، 3ر المدى للثقافة والنشر، ط ، ترجمة محمد جمیل الملا أحمد الروزبیاني، داشرفنامھشرف خان البدلیسي، 

Evliya Çelebi,  Seyahatnamesi. Tevfik Temel Kuran – Necati Aktaș (Ed.), 10 cilt, Üçdal Neșriyat, 
Istanbul, 1975-1983.

Martin van Bruinessen, Kurdistan in the 16 th and 17 th centuries, as reflected in Evliya Çelebi's 
Seyahatname. The Journal of Kurdish Studies 3, 2000, p. 1-11.

للاستزادة عن المدارس الدینیة الإسلامیة في المناطق الكردیة الشمالیة؛ راجع:2
-Zeynelabidin Zinar,  Xwendina Medresê. Pencînar, Stockholm, 1993.

- Şakir Epőzdemir,  Medreseyên Kurdistanê. Nûbahar, Istanbul, 2015.
أحیان�اً. بالضم غالباً، وبالكسر أو الفتح لم نستطع معرفة معنى الاسم تَرَماخ وأصلھ، ویرجح أنھ أرمني. أما الاسم (مكس) فتلفظ المیم فیھ3

لھا. راجع:الذي أطلقھ الرومان على مقاطعةٍ كانت مكس مركزاً Moxoeneویعتقد أن أصلھ روماني؛ معدل عن الاسم 
Î. A. Orbelî, Li Muksê Folklore û Jiyana Rojane. Amadekar: Sînan Hakan, Wergera ji Rûsî: Têmûrê 

Xelîl, Nûbihar:82, Istanbul, 201, r. 6.
لغة الكردیة في جامعة ، وھو طالب في السنة الرابعة من قسم الErol Şaybakأفادنا بھذه المعلومات أحد طلبتنا من أبناء المنطقة، یدعى 4

ماردین.
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وعددالمساحةحیثمن"وان"؛لولایةالتابعةالنواحيمنناحیةأصغرفھي"مكس"أما
نسمة،ألف17نحو-م2013الرسميالإحصاءبحسب-سكانھاعددویبلغالسكان،

حواليإلىیحتاجإلیھاالوصولولكنكم،85نحوالولایةمركزوانمدینةعنوتبعد
یخترقالذيمكسنھرمنھابالقربینبعالطریق.صعوباتبسببالزمن،منساعتین
(ابنجزیرةقربدجلةنھرفيیصبالذيبوُطاننھریرفدحتىجنوباً،ویتجھوسطھا،
عمر).

تضاریسھابسببالخارجي،بالعالمالصلةوثیقةغیرزمانناحتىالمنطقةتلكتزالما
فيالسببھوذلكولعلالطویل.الشتاءفصلفيالقاسيومناخھاالمعقدة،الجغرافیة

فيذكراً لھانجدلمإذالقدیمة،والبلدانیینالجغرافیینكتبفيأخبارھاوندرةبھا،الجھل
لیاقوتالبلدانمعجموفي،5م)892ھـ/297(ت.ذريللبلاالبلدانفتوحكتابغیر

سیاقفيیردعام،المصدرینكلافيعنھاوالحدیث6م).1225ھـ/622(ت.الحموي
أرمینیة.أعماقنحوالإسلامیةالفتوحاتتوجّھأخبار

كرد،البلادفيتنقلّفقدم)1682ھـ/1094(ت.نامَھسَیاحَتْ صاحبُ جَلبَيأوَْلیاأما
وانمدینةنحوالشرقیةرحلتھفيیمرلمولكنھقصیر،بزمنٍ ترماخيعليعصربعد

الشماليالساحلبموازاةوانإلىبدلیسمنالتفبلمكس،بمناطق)م1656-1655(سنة
7وان.لبحیرة

-OrbelliIosif)1887أوربیليیوسفالجورجيالمستشرقكانالحدیثالعصروفي
أحدالروسیة،بطرسبورغجامعةفيKurdologyالكردیةالدراساتقسممؤسس)م1961
سافرقدفومكس.وانمناطقفيوالكرديمنيالأرالشعبيالتراثبجمعالمھتمینأبرز

علىوالاطلاعالأرمنیة،والفنونوالثقافةاللغةلدراسةھناكإلىم1911سنةتموزفي
اللهمھديالأمیریحكمھاكانالتيمكسفيراً شھووأقامالأدَْیار.فيالمخطوطاتوضع

وتكوّنالشعبي،التراثمنشفھیةنصوصاً ذلكخلالودوّنآنذاك،BegMuhtilaبك
نشرتموقدوالأرمن.الكردالجواربینوعلاقاتالتعایشحسنعنإیجابيانطباعلدیھ
8.)م2011(لكردیةااللغةإلىذلكبعدترجمتثم،)م1982(وفاتھبعدالنصوصتلك

حسنمِیرمدرسةباسمالمعروفةالدینیةبمدرستھامكسشھرةإلىالإشارةتجدركما
أعمدةأحدیعدالذيم)TeyranFeqiyê)1563-1631/1632طیرانفقىّوبشاعرھاوَليِ،

خانيوأحمدCizîrîMelayêجزیريملايجانبإلىالثلاثة؛الكلاسیكيالكرديالشعر
XanîmedêEh.معاصراً كانترماخيعليأنفيالشكیدعلاطیرانفقيّحیاةوتاریخ

بینھما.لقاءأوتعارفإلىتشیرمصادرنملكلا-الأسفمع-ولكننالھ،

. تحقیق عبد الله أنیس الطب�اع، عم�ر أن�یس الطب�اع، مؤسس�ة المع�ارف للطباع�ة والنش�ر، فتوح البلدانأحمد بن یحیى بن جابر البلاذري، 5
.281، ص 1987بیروت، 

.180م، ص 1993، دار صادر، بیروت، 5. مج معجم البلدانیاقوت الحموي، 6
. نقلاً عن:4/5، جسیاحت نامھ، أولیا جلبي7

Martin van Bruinessen, Kurdistan in the 16th and 17th centuries as reflected in Evliya çelebi's 
Seyahatname. The Journal of Kurdish Studies 3, 2000, 1-11.

8Î. A. Orbelî, Li Muksê Folklore û Jiyana Rojane. 7f.
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عصره:.2
تألیفھتاریخھوالمؤلفعصرتحدیدفيعلیھالاعتمادیمكنالذيالوحیدالأساسإن

استنساخھلدىبایزیديمحمودملاكتبھاالتيالمقدمةضمنوردوقدالصرف،فيكتابھ
الطلبةأنلدیكمعلوماً لیكنبایزیدي:یقولحیثم،1858-1857ھـ/1274سنةالكتاب

الصرفعلمویستخرجونیستنبطونالألفالسنةتاریخحتىكانواالأكرادوالفقھاء
وفيالتاریخ،ذلكبعد........تفتازانيالدینسعدكتابمثلالعبارة،عربیةكتبمن

9علي.......إلخ.اسمبرزھكاریان،أقضیةمنمكس،لقضاءالتابعةترماختسمىقریة

وثمة.م1591/1592سنةتوافقوھيالھجري،التاریخوفقالألفالسنةیقصدوھو
الھجري؛التاریختؤكدترماخي،كتابفيوردتمفیدةتاریخیةدلالةذاتواحدةإشارة

یقول:إذالحروف؛فيیبحثالذيالفصلفيالتفتازانيالدینسعدإلىإشارتھنيأع
ثمھذا،لتحفظللمبتدئین.كافٍ القدرھذاولكنواسع،الحروففيالبحثإنالخلاصة:

10وماھیتھا.كنھھاوتفھممیسّرةً،تفتازانيلسعدینالصرفكتبفيلھادراستكتكون

ھـ792-791(ت.المیلاديعشرالرابعالقرنفيعاش11زانيالتفتاالدینسعدأنونعلم
أنھذاویؤكدقرون،أربعةبنحوالمیلادیةالألفالسنةمضيبعدأيم)،1390/

المیلادي.لاالھجريالتاریخھوالمقصود

ومعرفةحیاتھ،لفترةدقیقتحدیدفيتساعدناأنیمكنجلیةقرائنأیدینابینتتوافرلا
ترماخيأنإلىبایزیديإشارةولكنآخرھا،أمحیاتھأواسطفيمؤلَّفھأنجزكانإذافیما

"ودرس....فیھا،وأقاموسوران،وبھدینانوالموصلبغدادبینطویلاً زمناً تنقل"
بجھوده،أنشأھاالتيمدرستھافيللتدریسوالتفرغقریتھ،فياستقرارهیكونأنترجح
نخمّنھالذيعمرهمنالثانيالشطرفيتمّ قدالصرف،فيتابھكبتألیفھقیامھثمومن

12م.1625-1550بینبماتقدیریاً 

للكتاب،بایزیديمخطوطةنسخالذيدارخَزْنھَمعروفالدكتورأنالغریبومن
كتابھ.غلافعلىللمیلاد"شرعالسابع"القرنبتثبیتقامم،1971سنةبغدادفيونشرھا

لعلھاأیضاً،معشرالسادسالقرنخلالفترةً عاشقدلابدّ ترماخيأنبذلكتجاھلو
تبعھوقد.القرنذلكأواخرإلىیعودنفسھبالكتاأنونعتقدحیاتھ،منالأطولالفترة

17-16(القرنلھالتأریخلدىالقرنینذكریقتضيالصوابأنونرىذلك.فيكثیرون
المیلادي).

. 25، ص 1971، چاپخانھ ى دار الزمان، بھ غدا، عھ لى ى تھ ره ماخى: دستوورى زمانى عھ ره بى بھ كوردىدار، معروف خزنھ 9
.44المرجع نفسھ، ص 10
. تحقی�ق محم�د أب�و الفض�ل بغی�ة الوع�اة ف�ي طبق�ات اللغ�ویین والنح�اةتجد ترجمة التفت�ازاني ف�ي: ج�لال ال�دین عب�د ال�رحمن الس�یوطي، 11

معج�م الم�ؤلفین. ت�راجم مص�نفي الكت�ب . عم�ر رض�ا كحال�ة، 391،ص1965بع�ة عیس�ى الب�ابي الحلب�ي وش�ركاه، الق�اھرة، ابراھیم، مط
، مكتب��ة 1. جمعج�م المطبوع�ات العربی�ة والمعرب�ة. یوس�ف الی�ان س�ركیس، 3/849، م�ج1993، مؤسس�ة الرس�الة، دمش�ق 1. طالعربی�ة

.635/ 1الثقافة الدینیة، القاھرة، د. ت.، 
كثیر من المھتمین بالتراث والتاریخ الكردي إلى تأریخ زمن علي ترماخي بالقرن العاشر المیلادي رغبةً في تأكی�د القِ�دم، م�ن دون ذھب 12

دلیل. راجع مثلاً:
Sureya Beder-Khan, La Literature Populaire et Classique Kurde. Paris, 1936 .

. منش�ورات س�بییریز، دھ�وك ، م1923-1880، تاریخھم الاجتماعي والاقتصادي والسیاسي أكراد الدولة العثمانیةمحمد أحمد أحمد، 
. 528م، ص 2009
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تألیفھتاریخھوالمؤلفعصرتحدیدفيعلیھالاعتمادیمكنالذيالوحیدالأساسإن

استنساخھلدىبایزیديمحمودملاكتبھاالتيالمقدمةضمنوردوقدالصرف،فيكتابھ
الطلبةأنلدیكمعلوماً لیكنبایزیدي:یقولحیثم،1858-1857ھـ/1274سنةالكتاب

الصرفعلمویستخرجونیستنبطونالألفالسنةتاریخحتىكانواالأكرادوالفقھاء
وفيالتاریخ،ذلكبعد........تفتازانيالدینسعدكتابمثلالعبارة،عربیةكتبمن

9علي.......إلخ.اسمبرزھكاریان،أقضیةمنمكس،لقضاءالتابعةترماختسمىقریة

وثمة.م1591/1592سنةتوافقوھيالھجري،التاریخوفقالألفالسنةیقصدوھو
الھجري؛التاریختؤكدترماخي،كتابفيوردتمفیدةتاریخیةدلالةذاتواحدةإشارة

یقول:إذالحروف؛فيیبحثالذيالفصلفيالتفتازانيالدینسعدإلىإشارتھنيأع
ثمھذا،لتحفظللمبتدئین.كافٍ القدرھذاولكنواسع،الحروففيالبحثإنالخلاصة:

10وماھیتھا.كنھھاوتفھممیسّرةً،تفتازانيلسعدینالصرفكتبفيلھادراستكتكون

ھـ792-791(ت.المیلاديعشرالرابعالقرنفيعاش11زانيالتفتاالدینسعدأنونعلم
أنھذاویؤكدقرون،أربعةبنحوالمیلادیةالألفالسنةمضيبعدأيم)،1390/

المیلادي.لاالھجريالتاریخھوالمقصود

ومعرفةحیاتھ،لفترةدقیقتحدیدفيتساعدناأنیمكنجلیةقرائنأیدینابینتتوافرلا
ترماخيأنإلىبایزیديإشارةولكنآخرھا،أمحیاتھأواسطفيمؤلَّفھأنجزكانإذافیما

"ودرس....فیھا،وأقاموسوران،وبھدینانوالموصلبغدادبینطویلاً زمناً تنقل"
بجھوده،أنشأھاالتيمدرستھافيللتدریسوالتفرغقریتھ،فياستقرارهیكونأنترجح
نخمّنھالذيعمرهمنالثانيالشطرفيتمّ قدالصرف،فيتابھكبتألیفھقیامھثمومن

12م.1625-1550بینبماتقدیریاً 

للكتاب،بایزیديمخطوطةنسخالذيدارخَزْنھَمعروفالدكتورأنالغریبومن
كتابھ.غلافعلىللمیلاد"شرعالسابع"القرنبتثبیتقامم،1971سنةبغدادفيونشرھا

لعلھاأیضاً،معشرالسادسالقرنخلالفترةً عاشقدلابدّ ترماخيأنبذلكتجاھلو
تبعھوقد.القرنذلكأواخرإلىیعودنفسھبالكتاأنونعتقدحیاتھ،منالأطولالفترة

17-16(القرنلھالتأریخلدىالقرنینذكریقتضيالصوابأنونرىذلك.فيكثیرون
المیلادي).

. 25، ص 1971، چاپخانھ ى دار الزمان، بھ غدا، عھ لى ى تھ ره ماخى: دستوورى زمانى عھ ره بى بھ كوردىدار، معروف خزنھ 9
.44المرجع نفسھ، ص 10
. تحقی�ق محم�د أب�و الفض�ل بغی�ة الوع�اة ف�ي طبق�ات اللغ�ویین والنح�اةتجد ترجمة التفت�ازاني ف�ي: ج�لال ال�دین عب�د ال�رحمن الس�یوطي، 11

معج�م الم�ؤلفین. ت�راجم مص�نفي الكت�ب . عم�ر رض�ا كحال�ة، 391،ص1965بع�ة عیس�ى الب�ابي الحلب�ي وش�ركاه، الق�اھرة، ابراھیم، مط
، مكتب��ة 1. جمعج�م المطبوع�ات العربی�ة والمعرب�ة. یوس�ف الی�ان س�ركیس، 3/849، م�ج1993، مؤسس�ة الرس�الة، دمش�ق 1. طالعربی�ة

.635/ 1الثقافة الدینیة، القاھرة، د. ت.، 
كثیر من المھتمین بالتراث والتاریخ الكردي إلى تأریخ زمن علي ترماخي بالقرن العاشر المیلادي رغبةً في تأكی�د القِ�دم، م�ن دون ذھب 12

دلیل. راجع مثلاً:
Sureya Beder-Khan, La Literature Populaire et Classique Kurde. Paris, 1936 .

. منش�ورات س�بییریز، دھ�وك ، م1923-1880، تاریخھم الاجتماعي والاقتصادي والسیاسي أكراد الدولة العثمانیةمحمد أحمد أحمد، 
. 528م، ص 2009

                                                           

شخصیتّھ:.3
ة لعلي ترماخي في كتب الأعلام والتراجم والأعیان المعروفة، المدوّنة لم نجد ترجم

بالعربیة أو الكردیة. ولم یأت على ذكره معاصروه من الأدباء الكرد. ولذلك فإننا نجھل 
شخصیتھ، ونرجح أنھ كان شخصیة محلیة، اشتھرت في نطاق ضیق. وربما كان منعزلاً، 

ولعل أبناء قریتھ الجبلیة بتعلیمھم علوم الدین.لم یعقد صلات واسعة، بل تفرّغ لخدمة 
وعورة منطقتھ الجبلیة وانقطاعھا عن العالم الخارجي كان لھ دور في ذلك. 

الأمربادىءوردتوتصحیح،توضیحإلىتحتاجوكتابھبشخصیتھتتعلقأخطاءوثمة
وھي:وھناك،ھناانتشرتثم،13دارخزنھمعروفبینّكمامرجعین؛في

14الكردي.والنحوالصرفواضعوھومیلادي،ألفسنةترموكيعليولد

15الكردیة.اللغةقواعدوضعالعاشرالمیلادي،القرنمنكرديشاعرترموكيعلي

غیرمصدرمنخاطىءنقلعلىتعتمدصحیحة،لیست(ترََموكي)نسبتھفصیغة
إلىیشیرلاألفرقموالم،17-16الھجري/العاشرالقرنمنوھوالمرجعین.فيمذكور
ماأنماكبالشاعر.یوُصفكيشعرٌ،لھیعُرفولمالكتاب.تألیفھتاریخإلىبلولادتھ،

أوونحوھا،صرفھاواضعلقببھینالأنیستحقلاالكردیةاللغةعنكتابھفيأورده
عرضھاالكردیة،اللغةجوانببعضإلىوقلیلةقصیرةسریعةإشاراتلأنھقواعدھا؛

المبتدئین.الكردللطلبةالعربيالصرفتعلیمتسھیلولغرضللمقابلة

علىالفرنسیةباللغةJabaAlexandreجاباألكسندردوّنھماھوالخطأمصدرولعل
وھو:بھ،للتعریفالمحفوظ،المخطوطغلاف

"Grammaire Kurde par Ali Teremakhi. Offerts à l'academie Imperial des
sciences à St. Petersbourg par A.Jaba."

الأكادیمیةإلىجاباأ.منمقدّمترماخي.لعليالكردیةاللغةقواعدوترجمتھ:
بطرسبورج.سانتفيللعلومالإمبراطوریة

لظلّ ترماخيكتابنسخفيبایزیديمحمودملاجھدلولاھيالمشكلالأمرحقیقة
ھو:علیھالجوابویصعبالاھتمام،یثیرالذيلالتساؤولعلمجھولاً.شخصاً ترماخي

قرون،ثلاثةقرابةتبلغزمنیةمدةوبینھماالمخطوط،علىبایزیديحصلوكیفأینمن
ولمأرضروم)،بایزید،(مكس،نسبیاً ومتباعدتینمختلفتینجغرافیتینمنطقتینمنوھما
؟سھلاً أمراً آنذاكالتواصلیكن

مؤلفاتــــــھ:.4
نقلاً عن كتاب ألكسندر KurdoêQanatخبراً وحیداً، ذكره قناتى كردومؤلفاتھعننقرأ
" القول الوحید "، ekaneYQewlêجاء فیھ: كتب ( علي ترماخي ) بالكردیة 16جابا.

.16. صعھ لى ى تھ ره ماخى: دستوورى زمانى عھ ره بى بھ كوردىمعروف خزنھ دار، 13
.1930. ماضي الكرد وحاضرھم. القاھرة، القضیة الكردیةبلھ ج شیركو، 14
.]1937صدر في باریس سنة [.1939. ترجمة رفیق حلمي، بغداد، دراسة في الشعر الكرديو(ك.أ.ب)، ماركریت لوسي بول  15
16Aleksandre Jaba, Recueil de Notices et Recits Kourdes, Petersbourg, 1860.
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etend WKurê"أبناء الوطن ،"aqutYMorîya ،" عقد الیاقوت "Jiyîna Heqîqet
eewnX،" ٌالحیاة الحقیقیة حلم "�Kurdî"  Serf û Nehwa الصرف والنحو

."الكردي

مافیھا،للبحثالباحثینأیديإلىتلكمخطوطاتھنسختصلولمبالقول:علیھیعلقّثم
مكتبةفيالموجودوالعربیة"الكردیةقواعد"المعروفالوحیدالمخطوطعدا

17لینینغراد.فيشدرندانین-سالتیكوف

وعصرهترماخيعليبشخصیةالمتعلقةالمعلوماتفيلطالخمدىلنایتضحوھكذا
عصرنا.حتىذلكاستمروقدالكردیة،الدراساتفيالأوائلالباحثینلدىومؤلفاتھ

ھما:رسالتین،أوكتابینفيتتمثّلحالیاً نعرفھاالتيآثارهإن

كتاب الصرف باللغة الكردیة:4-1
أول من أشار إلى علي V. Minorskiكان المستشرق الروسي فلادیمیرمینورسكي 

م، وذلك ضمن بحثھ عن الكرد وكردستان المنشور في 1927ترماخي وكتابھ ھذا سنة 
18الموسوعة الإسلامیة.

الاستشراقمعھدفيالباحثة-RudenkoMargritرودینكومارجریتعنھوتحدثت
م.1957سنةنشرتلھا،مقالةضمن-لینینغرادفيالسوفییتیةالعلوملأكادیمیةالتابع

الصادرلینینغراد"فيالكردیةالمخطوطاتمجموعةوصف"كتابھاضمنووصفتھ
م.1961سنة

فيالعلیاالدراساتطالبدارخزنھمعروفالعراقيالكرديالطالبانتباهذلكلفت
المعھدفيالمحفوظالمخطوطعنبالبحثواھتمم،1968-1960بیننفسھ،المعھد

مصورةنسخةعلىوحصلذلك،لھفتمّ علیھ.والاطلاع)1958C(الرقميتصنیفبال
عنھ.

أھمیةإلىنبھّجامعتھا،فيالكرديللأدبمدرّساً وعملھبغداد،إلىعودتھبعد
نشرثمم.1970سنةبغداد،في(الصورانیة)بالكردیةنشرھاموجزة،مقالةفيالمخطوط
محمودملاالمخطوطناسخمقدمةإلىإضافةموسعة؛مقدمةلھووضعكاملاً،المخطوط
یعتقدالمخطوط،منمختارةألفاظلمعانيتوضیحیاً وجیزاً مسرداً بھوألحقبایزیدي،

سنةبغدادفيوصدرصفحة،ستینفيكلھجاءشرح.إلىتحتاجربماأنھاالباحث
19م.1971

علیھالمدوّنالقسمولكنسم،19×25ھوصفحاتھحجمبأنالمخطوطدارخزنھویصف
الأسود،بالحبروھيفقط،سطورسبعةصفحةكلفيالناسخحرروقدسم.11×20ھو
بایزیديالناسخاستخدموقدالأحمر.بالحبرحررتالتيالجزئیةالفصولعنواناتعدا

Qanatê Kurdo, Tarîxa Edebyeta Kurdî, I. Weşanên Roja Nu, Stokholm, 1983, p. 16. 17

V. Minorski, Kurd, The Encyclopaedie of Islam, Vol. II, London,1927, pp.1130 -1155.  18

. عھ لى ى تھ ره ماخى: دستوورى زمانى عھ ره بى بھ كوردىمعروف خزنھ دار،19
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etend WKurê"أبناء الوطن ،"aqutYMorîya ،" عقد الیاقوت "Jiyîna Heqîqet
eewnX،" ٌالحیاة الحقیقیة حلم "�Kurdî"  Serf û Nehwa الصرف والنحو

."الكردي

مافیھا،للبحثالباحثینأیديإلىتلكمخطوطاتھنسختصلولمبالقول:علیھیعلقّثم
مكتبةفيالموجودوالعربیة"الكردیةقواعد"المعروفالوحیدالمخطوطعدا

17لینینغراد.فيشدرندانین-سالتیكوف

وعصرهترماخيعليبشخصیةالمتعلقةالمعلوماتفيلطالخمدىلنایتضحوھكذا
عصرنا.حتىذلكاستمروقدالكردیة،الدراساتفيالأوائلالباحثینلدىومؤلفاتھ

ھما:رسالتین،أوكتابینفيتتمثّلحالیاً نعرفھاالتيآثارهإن

كتاب الصرف باللغة الكردیة:4-1
أول من أشار إلى علي V. Minorskiكان المستشرق الروسي فلادیمیرمینورسكي 

م، وذلك ضمن بحثھ عن الكرد وكردستان المنشور في 1927ترماخي وكتابھ ھذا سنة 
18الموسوعة الإسلامیة.

الاستشراقمعھدفيالباحثة-RudenkoMargritرودینكومارجریتعنھوتحدثت
م.1957سنةنشرتلھا،مقالةضمن-لینینغرادفيالسوفییتیةالعلوملأكادیمیةالتابع

الصادرلینینغراد"فيالكردیةالمخطوطاتمجموعةوصف"كتابھاضمنووصفتھ
م.1961سنة

فيالعلیاالدراساتطالبدارخزنھمعروفالعراقيالكرديالطالبانتباهذلكلفت
المعھدفيالمحفوظالمخطوطعنبالبحثواھتمم،1968-1960بیننفسھ،المعھد

مصورةنسخةعلىوحصلذلك،لھفتمّ علیھ.والاطلاع)1958C(الرقميتصنیفبال
عنھ.

أھمیةإلىنبھّجامعتھا،فيالكرديللأدبمدرّساً وعملھبغداد،إلىعودتھبعد
نشرثمم.1970سنةبغداد،في(الصورانیة)بالكردیةنشرھاموجزة،مقالةفيالمخطوط
محمودملاالمخطوطناسخمقدمةإلىإضافةموسعة؛مقدمةلھووضعكاملاً،المخطوط
یعتقدالمخطوط،منمختارةألفاظلمعانيتوضیحیاً وجیزاً مسرداً بھوألحقبایزیدي،

سنةبغدادفيوصدرصفحة،ستینفيكلھجاءشرح.إلىتحتاجربماأنھاالباحث
19م.1971

علیھالمدوّنالقسمولكنسم،19×25ھوصفحاتھحجمبأنالمخطوطدارخزنھویصف
الأسود،بالحبروھيفقط،سطورسبعةصفحةكلفيالناسخحرروقدسم.11×20ھو
بایزیديالناسخاستخدموقدالأحمر.بالحبرحررتالتيالجزئیةالفصولعنواناتعدا

Qanatê Kurdo, Tarîxa Edebyeta Kurdî, I. Weşanên Roja Nu, Stokholm, 1983, p. 16. 17

V. Minorski, Kurd, The Encyclopaedie of Islam, Vol. II, London,1927, pp.1130 -1155.  18

. عھ لى ى تھ ره ماخى: دستوورى زمانى عھ ره بى بھ كوردىمعروف خزنھ دار،19

                                                           

قعةخط كریذلمو20مطّرد.غیربشكلولكنالترقیم؛علاماتوثبتّكتابتھ،فيالرُّ
تسعینبنحوتقدیرھاسبقماعلىاعتماداً یمكنولكنالمخطوط،أوراقعددخزندار
ورقة.

وناثرلغويأولالترماخيعليفندي:(رشیدفھو:بالكتابالمتعلقالتاليالعملأما
جھدإلىجدیداً المؤلففیھایضفلمصفحة،سبعینفيیقعإنھم).1985بغدادكردي.
وكتابھترماخيبشخصیةالمتعلقةالجوانببعضمناقشةإلىىسعبلدار،خزنھ

أعادكماحصولھا.أسبابوشرحقبل،منخطأھادارخزنھبینّالتيولاسیماوتفصیلھا؛
الفارسیةاللغتینبصرفالمتعلقالكتابمنالأخیروالجزءبایزیدي،مقدمةنشر

العراق.كردستانفيالمستخدمةةالعربی-الكردیةالكتابةأسلوبوفقوذلكوالكردیة؛

عنوانفيترماخيبھوصفماتأكیدھوالجھدھذافيفنديرشیدیھمماأكثرولعل
القومیة،روحھعنتعبیراً ترماخيجھدعدّ وقدكردي".وناثرلغويأول"كتابھ

ترماخيأوردھاالتيالكردیةالأمثلةفيیرىوھوجلدتھ.أبناءالطلبةتعلمّعلىوحرصھ
المبكر.التاریخذلكفيالكردیةلقواعدكتابوضعفيالتفكیربدایة

یجوزلاوخالصاً،تعلیمیاً علمیاً كانترماخيھدفوأنالأمر،فيمبالغةً ثمّةأنأعتقد
اللغةصرفھوالرئیسوموضوعھالكتابأساسإنبلكردیة،قومیةبنیاّتٍ التأویل

العربیة.

العلميالنثرمیزّناماإذاصحیح؛فھوالكردیةباللغةالنثركتبمنأولبأنھالقولأما
فيإلاالكردلدىیظھرلمالذيالأدبيالفنيالنثرعنكتابھ،بھصاغالذيالمعرفي؛

معدودة.عقودقبلجداً،متأخرزمن

تعریف الكتاب: -4-1-1
، بأنھ مخطوط في الصرف، یمكن تعریف "كتاب الصرف باللغة الكردیة" لعلي ترماخي

سمٍ قلیل عن صرف اللغة الفارسیة یتحدث في قسمھ الأكبر عن الصرف العربي، وفي ق
.  ألفّھ علي ترماخي في أواخر القرن السادس ، على سبیل المقارنة والتسھیلالكردیةو

عشر المیلادي بلغتھ الكردیة (اللھجة الكُرْمانجیة)، لتعلیمھ في مدرستھ في قریتھ " 
رَماخ" قرب "مِكْس" بولایة وان، وكذلك في المدارس الدینیة الإسلامیة في بلاد الكرد تَ 

(الشمالیة) عامّةً.

الغرض من تألیف الكتاب:-4-1-2
یؤكد المؤلفّ في مقدّمة عملھ أھمّیة علم الصرف، وضرورة تمكّن الطالب فیھ (كي 

ق صحّة الكلام من دون علم یمارس التكلمّ والتلفظّ السلیمین المستقیمین، ولا تتحقّ 
الصرف). ومن الغریب أنھ یصرّح عند ذاك بنیتّھ وضع كتاب في صرف اللغة الكردیة، 
مع عرض أمثلة باللغتین العربیة والفارسیة، ولكنھ في واقع الحال یقسم كتابھ إلى قسمین؛ 
یخصص الأول لصرف العربیة، وقد شمل القسم الأكبر منھ، ویتحدث في الثاني عن 

.13المرجع نفسھ، ص 20
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نيـــــــروزه محمــــــود

وضوعات من صرف اللغة الفارسیة، یعرض في خواتم فقراتھا ما یقابلھا في اللغة م
الكردیة. وبذلك نجد عكس ما نواه في البدایة، وشكّلت الكردیة جزءاً یسیراً من اھتمامھ.

الطلبةتعلیمھوغرضھأنالعربیةاللغةفيالاسمعنكتبھماخاتمةفيویذكر
بقدرالقواعدتلكویطبقّوا(العربي)،الصرفعلمقواعدیعرفواكي(الكردالمبتدئین
علمیدرسواثمالمستطاع.قدرویمارسوھاأیضاً،والكردیةالفارسیةاللغتینفيالإمكان
علمفيكثیرةمفصلةكتبوثمّةویفھموه.الكتب،أمّھاتفيالعربیةباللغةالصرف

بالغرضیفيلنموجزجھدهأنركیدفھوفیھ).علماءیصیرواأنلھمویمكنالصرف،
مستقبلاً.الصرفعلمفيالتوسّعمنبدّ ولاتماماً،

تألیفمنالغرضمقدمتھفيأیضاً یوضحالمخطوطناسخبایزیديمحمودملاأنكما
الطلبةعلىسھلّلأنھبجھده،-مباشرغیربشكل-یشیدوھوھذا.كتابھترماخيعلي

فيدراستھلدىذلكفيصعوبةً یجدونكانواأنبعدالصرف؛علمفھمَ الكردوالفقھاء
الدینلسعدبالعزّيالمعروفالزنجانيتصریفحشركتابمثلالعربیة،الكتب

رسالةشرحفيالدقائقحدائقوكتابللجاربردي،النحوفيالمغنيوكتابالتفتازاني،
والاھتمام،القبوللقيالكتابأنأیضاً یؤكدوھوالبردعي.الدینلسعدالحقائقعلاّمة

الكرد.الطلبةلدىالمبتغاةالحاجةوسدّ 

إلىالمؤلفّسعىولھذاخالصاً.تعلیمیاً كانالكتابتألیفمنالغرضأنیتضّحوبذلك
(الكردیة)الأمبلغتھموكتبھالمبتدئین،الطلبةلمستوىمناسباً مبسّطاً موجزاً یكونأن

(الكرمانجیة).مناطقھموبلھجة

منھج المؤلفّ:-3--4-1
ة البساطة، حرص فیھ على إن المنھج الذي اعتمده المؤلفّ في كتابھ تعلیمي في غای

بحسب المنھج الشائع في -وھي ستةّ عشر مبحثاً -توزیع مباحثھ الخاصة باللغة العربیة 
المصادر؛ أي بحسب أقسام الكلمة الثلاثة (الاسم، الفعل، الحرف)، ولم یھمل الحروف 

على الرغم من أنھا لا تنضوي في إطار الصرف.

المشتق،الاسمالاسم،(الفعل،مضطرباً ترتیبھاجاءقدفوالكردیةبالفارسیةالمتعلقةأما
(النداء،والنحوبالأسالیبتتعلقمباحثثلاثةبھاوألحقالاسم)،الضمائر،النھي،

مصدرھناكیكونأنیمكنلاولذلكالنسبة.عنبالحدیثوختمھاالإضافة)،الاستفھام،
للطلبة.وكافیاً باً مناسرآهشخصيذاتيھوبلھذا،منھجھفيبھاقتدى

والكتابـــــــة:وياللغالأسلوب -4--4-1
كتب المؤلفّ كتابھ بلغةٍ كردیة دارجة في موطنھ (جنوب غربي بحیرة وان)، ولم تكن 
الكردیة مستخدمة في الكتابة قبلھ، ومن ھنا تبرز أھمیة عملھ وریادتھ ضمن إطار تاریخ 

انجیة الشائعة في معظم المناطق الكردیة في اللغة الكردیة. وتمثلّ لغتھ اللھجة الكرم
تركیا، وفیھا ملامح لھجیة أدقّ یستطیع المھتم باللھجات أن یمیز بینھا؛ بحسب المناطق 

.اً في عملیة التفاھمالجغرافیة للناطقین بھا. وھي فروق بسیطة لا تشكل عائق
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علي ترََمــــــــاخي ومؤلفّاتــــــه

وضوعات من صرف اللغة الفارسیة، یعرض في خواتم فقراتھا ما یقابلھا في اللغة م
الكردیة. وبذلك نجد عكس ما نواه في البدایة، وشكّلت الكردیة جزءاً یسیراً من اھتمامھ.

الطلبةتعلیمھوغرضھأنالعربیةاللغةفيالاسمعنكتبھماخاتمةفيویذكر
بقدرالقواعدتلكویطبقّوا(العربي)،الصرفعلمقواعدیعرفواكي(الكردالمبتدئین
علمیدرسواثمالمستطاع.قدرویمارسوھاأیضاً،والكردیةالفارسیةاللغتینفيالإمكان
علمفيكثیرةمفصلةكتبوثمّةویفھموه.الكتب،أمّھاتفيالعربیةباللغةالصرف

بالغرضیفيلنموجزجھدهأنركیدفھوفیھ).علماءیصیرواأنلھمویمكنالصرف،
مستقبلاً.الصرفعلمفيالتوسّعمنبدّ ولاتماماً،

تألیفمنالغرضمقدمتھفيأیضاً یوضحالمخطوطناسخبایزیديمحمودملاأنكما
الطلبةعلىسھلّلأنھبجھده،-مباشرغیربشكل-یشیدوھوھذا.كتابھترماخيعلي

فيدراستھلدىذلكفيصعوبةً یجدونكانواأنبعدالصرف؛علمفھمَ الكردوالفقھاء
الدینلسعدبالعزّيالمعروفالزنجانيتصریفحشركتابمثلالعربیة،الكتب

رسالةشرحفيالدقائقحدائقوكتابللجاربردي،النحوفيالمغنيوكتابالتفتازاني،
والاھتمام،القبوللقيالكتابأنأیضاً یؤكدوھوالبردعي.الدینلسعدالحقائقعلاّمة

الكرد.الطلبةلدىالمبتغاةالحاجةوسدّ 

إلىالمؤلفّسعىولھذاخالصاً.تعلیمیاً كانالكتابتألیفمنالغرضأنیتضّحوبذلك
(الكردیة)الأمبلغتھموكتبھالمبتدئین،الطلبةلمستوىمناسباً مبسّطاً موجزاً یكونأن

(الكرمانجیة).مناطقھموبلھجة

منھج المؤلفّ:-3--4-1
ة البساطة، حرص فیھ على إن المنھج الذي اعتمده المؤلفّ في كتابھ تعلیمي في غای

بحسب المنھج الشائع في -وھي ستةّ عشر مبحثاً -توزیع مباحثھ الخاصة باللغة العربیة 
المصادر؛ أي بحسب أقسام الكلمة الثلاثة (الاسم، الفعل، الحرف)، ولم یھمل الحروف 

على الرغم من أنھا لا تنضوي في إطار الصرف.

المشتق،الاسمالاسم،(الفعل،مضطرباً ترتیبھاجاءقدفوالكردیةبالفارسیةالمتعلقةأما
(النداء،والنحوبالأسالیبتتعلقمباحثثلاثةبھاوألحقالاسم)،الضمائر،النھي،

مصدرھناكیكونأنیمكنلاولذلكالنسبة.عنبالحدیثوختمھاالإضافة)،الاستفھام،
للطلبة.وكافیاً باً مناسرآهشخصيذاتيھوبلھذا،منھجھفيبھاقتدى

والكتابـــــــة:وياللغالأسلوب -4--4-1
كتب المؤلفّ كتابھ بلغةٍ كردیة دارجة في موطنھ (جنوب غربي بحیرة وان)، ولم تكن 
الكردیة مستخدمة في الكتابة قبلھ، ومن ھنا تبرز أھمیة عملھ وریادتھ ضمن إطار تاریخ 

انجیة الشائعة في معظم المناطق الكردیة في اللغة الكردیة. وتمثلّ لغتھ اللھجة الكرم
تركیا، وفیھا ملامح لھجیة أدقّ یستطیع المھتم باللھجات أن یمیز بینھا؛ بحسب المناطق 

.اً في عملیة التفاھمالجغرافیة للناطقین بھا. وھي فروق بسیطة لا تشكل عائق

وابتعدح،واضبسیطبأسلوبالعلمیةمادتھیعرضأنعلىحرصالمؤلفأنویبدو
الشعراءمنمعاصریھشعرفيأحیاناً تظھرالتيالنادرةالغریبةالألفاظاستخدامعن

علىیقوممنطقيلدیھالعرضوأسلوبطیران.وفقيّجزیريملاّيمثلالأوائل،الكرد
وتوضّح.تدللّأمثلةً بھایلحقثمموجزة،ملخّصةالعلمیةالمادةیقدمفھوالاستنتاج،مبدأ

Kurdo-العربیة-"الكردیةبـیعُرفخاصنھجعلىسارأنھكتابتھفيحظویلا
kArabîعصربعداستخدمتوقدالعربیة.بالحروفالكردیةالنصوصكتابةأي"؛

القرنمطلعحتىودامتونثر،شعرٍ منبالكردیةكُتبماجمیعفيترماخيعلي
علماءمنعددیكتبھماعلىیقتصرورویداً،رویداً یقلّ استخدامھابدأحیثالماضي،

أنبعداللاتینیةالكردیةالكتابةالكردبینسادتثمالقدیمة،المخطوطاتناسخيأوالدین
الكتابة.فياعتمادھاإلىودعام،1932سنةبدرخانجلادتونشرھاابتدعھا

غویةاللالأصواتبعضرسمأشكالفيمعدّلةعربیةھيالعربیةالكردیةوالكتابة
نحوالإمالةلكتابة)(ىوكذلكچ)،ڤ،گ،ژ،(پ،العربیةفيالموجودةغیرالكردیة
كورمانجى،مثل:أحیانا؛ًالیاءمنوبدلاً صرفى،علمىمذكرى،مفردىمثل:الكسر؛
21طشتك.نحو:طاءً؛التاءتبدلوقدطایفا،مثل:یاءً؛المتوسطةالھمزةتبدلكمابزانى.

العربیةاللغةبدراسةوالاھتمامالكتابي،النمطھذاالأوائلالكردلمتنورینااستخدامإن
ولذلكالمفردات.حیثمنبالعربیة؛جداً كبیرتأثرإلىأدّىالإسلامي،الدینعلوموكتب

منھابقسمالتصرّفوجرىعربیة،كلماتوجودمنواحدسطریخلویكادلاأنھنجد
المقطعنعرضلذلكوتوضیحاً العربي.أصلھاتخفيلایةكردصیاغةفيلتبدوأحیاناً 
:المخطوطالكتابمنالأول

ىژرا اكرادانطایفا بوىژكو اى مفردى مذكرى مخاطب تو بزان22اعلم
علمان حموبنا واساسا لورا. بزاننعلمى صرفي ژكو بزمانى كورمانجى او لازمھ 

علم بھفنونید مایى راعلومید بوىژمیزینھ وكوكھ. علم حسیبیھعلمى صرفى لسر
راست كلامى وىداناعلمى وخبروىوغلطیا كو درستوزناندین تى نھصرف 

وكیماسیا وى نزانھ. بس وكو تمام كسكوزناندین وكو طشتك نھ ایتھودرست ببھ. لورا
راست ودرست ببھ.داناتكلم وخبربزانھ داعلمى صرف كو مروڤواجبھ ھایھ

ــــلة والشواھد:الأمث-5--4-1
قدّم المؤلفّ أمثلة وافیة توضح قواعد الصرف التي عرضھا، وھي مأخوذة من الحیاة 
العامة للكرد كي تكون قریبة من الأذھان؛ كالأسماء الشخصیة الشائعة بینھم؛ مثل: حسن، 

، یوسف، عبد الله، فاطمة، خدیجة، عائشة، زینب...، وكذلك أسماء الذوات؛ مثل: قلمٌ، عَلمٌَ 
شجرٌ، سیفٌ، قوسٌ، رمحٌ... ومجموعة من الأفعال؛ مثل: سرق، قتل، ضرب، نصر، 

فعل، ركب، دحرج... ویبدو بعضھا غریبا؛ً كالأسماء: طلحة، أسامة، حَبشَ.

21-Abdurrahman Adak, Di Elîfbêya Kurdî-Erebî de Rênivîsên Klasîk ȗ Nȗjen,  Mulemma 2, Mardin 
Artuklu űniversitesi, 2013, 63-75.

الكلمات الغامقة كلمات عربیــــة.22
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عنالحدیثلدىالبسیطةالجملمنقلیلعددماعداجمل،ضمنبأمثلتھیأتلم
التصریف.عنالآخركتابھبخلاف؛الشعرأوالكریمالقرآنمنبشواھدولاالحروف،

الأمثلةحیثمنبالذكر؛جدیراً تشابھاً بینھمانجدلمالكتابینبینالمقارنةولدى
والشواھد.

المصـــــادر: -6--4-1
بكتاب تصریف رهولكن أسلوبھ التعبیري یوحي بتأثّ لیست ھناك أیةّ إشارة إلى مصادره، 

. وھو یھتم بالقیاس ویوجّھ نسبیاً لھ في كتاب آخرح مطوّلالعزّي الذي قام بإعداد شر
الطلبة إلى الاھتمام بھ.

مباحث الكتاب:-4-1-7
بدأ المؤلف عملھ بمقدمة عامة بینّ فیھا أھمیة علم الصرف وتعریفھ، وأھمیة بیان مبادئھ 
في اللغات الثلاثة معاً، ثم توقفّ عند موضوع أقسام الكلمة.وعرض بعد ذلك واحداً 

ثین مبحثاً، سمّاھا المؤلف فصولاً، وھي في معظمھا قصیرة شدیدة الإیجاز. ویظھر وثلا
في عددھا تناسبٌ بین المتعلقة بالصرف العربي من ناحیة؛ وھي ستة عشر فصلاً، 
والمتعلقة بصرف اللغتین الفارسیة والكردیة من ناحیة ثانیة؛ وھي خمسة عشر فصلاً. 

ثلاثة أرباع حجم الكتاب. وسنتناولھا بشكل مستقل ولكن مادة الصرف العربي تشكل نحو 
فیما یأتي.

في الصرف العربي:-
یمكن تلخیص موضوعات الصرف العربي في الكتاب على النحو الآتي:

أھمیة علم الصرف وتعریفھ، وأقسام الكلمة.-

لزمان،ااسمالجنس،اسمالكُنیة،اسمالعَلمَ،اسمھي:مباحث،وستّةمقدمةفیھالاسم:-
الآلة.اسمالمكان،اسم

الضمائروالمتعدي،اللازمالفعلھي:مستقلة،مباحثوسبعةمقدمةفیھالفعل:-
المضارعالفعلحروفالمضارع،الفعلالمفعول،اسمالفاعل،اسمبالفعل،المتصلة

وأنواوالمعتل،السالمالفعلعنتحدثوقدالأفعال.فيضمیروجودوجوبوعلاماتھ،
فصلاً.یسمّھالمخاصةفقرةفيالمعتلع

الإشارة"،"أسماءتسُمّىحروفالحروف،ھيفصول،ثلاثةفيعرضھالحرف:-
بالضمائر.الحروفاتصال
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في الصرف الفارسي والكردي: -
تشتمل موضوعات الصرف الفارسیة والكردیة في الكتاب على:

موجزة.مقدمة-

لأمر.واوالمضارعالماضيالفعل-

المفعول.واسمالفاعلواسمالمصدر-

النھي.-

الحاضر.وضمائرالغائب،ضمائر-

والجنس.العددحیثمنالاسم؛-

الإشارة.أسماء-

والاستفھام.النداءأسلوبا-

النسبة.الإضافة،-

تصریف الترماخي:-4-2
دي"، أو " یعُرف باسم " تصریف الترماخي في علم الصرف"، أو " تصریف الكر

23شرح تصریف العزّي للترماخي"، أو " شرح تصریف العزّي باللسان الكردي".

الوھابعبدالدینعزلالعزّيالتصریف)علىالكردیة(باللغةترماخيعليشرحإنھ
الأوخیني،مظھرمحمدللشیخنسخةعلىاعتماداً مؤخراً نشُروقدالزنجاني.إبراھیمبن

تصریفتمقدالخاتمة:فيالناسخیقولإذآخره،فيجاءكمام؛1959سنةإلىتعود
رومي1959میلادي1378ھجريسنةفيآمینعنھعُفِيَ مظھرالمذنببیدالكردي

یوما.12منھمضىمابعدالمباركرمضانشھرفي1374

شرحتصحیحتمّ خاتمتھ:فيیقولالزازا.نذیرمحمدللنشروإعدادهبتصحیحھعُنيَِ وقد
لیلةأولفياللهرحمھ25راماخيّ التّ عليملاّ لمولاناالكرديّ 24بلسانالعزّيتصریف

ھجرة.)1434(سنةشھورمنالمباركرمضانشھر

الصرف،لعلمدقیقاستیعابعلىوینمّ صفحة،مئتيمنأكثرشغلموسّعوشرحھ
زوّدهوقدلمتعلمّین.ایخدمدقیقترتیبووفقمبسط،بأسلوبمباحثھعرضفيوبراعةٍ 

26أحیاناً.الشعرمنبشواھدواستشھدمفیدة،وفیرةبأمثلة

مكتب�ة المنھ�اج، دی�ار بك�ر، –. مكتب�ة الزنكی�ة المجموعة المنھجی�ة أو تص�ریف الترم�اخي ف�ي عل�م الص�رفمحمد نذیر الزازا (إعداد)، 23
.260، 49، 6م. الغلاف، والصفحات: 2014

لأصل.ھكذا جاء في ا24
في الأصل.ھكذا جاء25
.260-259. ص. المجموعة المنھجیة أو تصریف الترماخي في علم الصرفمحمد نذیر الزازا (إعداد)، 26
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خاتمــــــة:
على مدى اھتمام الكرد باللغة العربیة منذ زمن إن جھود علي ترماخي تشكل مثالاً 

مبكّر. ولعلھّ من المفارقات أن یكون أقدمُ كتاب نثري باللغة الكردیة، معروف حتى الآن، 
اللغة العربیة، مع لمحات عن اللغتین الفارسیة والكردیة.  ھو عن 

فھوالعلمي(اللغوي)،مضمونھحیثمنمتمیزّاً لیسالأولكتابھإنالقولویمكن
ولكنھالصرف،مباحثمنكبیرعددعنأساسیةمعلوماتسوىیضمّ لامبسّطتعلیمي
فيللتوسّعویؤسّسالمقارن،ياللغوالبحثمجالفيمفیدةلمحاتعلىباحتوائھیتمیز

بأھمیةیتمتعكماأنفسھم.العرببینالمؤلفّعصرفيمطروقاً یكنلمالذيالمجالھذا
الكردیةباللغةمدوّننثريمعرفيعملأوللأنھالكردیة؛والثقافةاللغةتاریخفيخاصة

جزیرييملایعاصربذلكوھوم،1591ھـ/1000إلىویعودالكرمانجیة)(اللھجة
الكرديالشعرمنوصلناماأقدمأشعارهتعَُدّ الذيم)1640-1567ھـ/975-1050(

(الكرمانجي).

الزنجاني،إبراھیمبنالوھابلعبدالعزّيالتصریفعلىشرحفھوالثانيكتابھأما
الآراءیتناولولمالتبسیط،منمزیدإلىفیھسعىالشخصیة،معرفتھعلىفیھاعتمد

الصرفیة.المسائلمنعددفيةالمتعدد

سیماولاتعلیمھ؛فيوكفاءةً الصرف،علمفيتمكّناً عملھفيیظھرترماخيعليإن
فيوالتوسّعالاستزادةضرورةإلىمراراً الطالبوینبھّالأم.لغتھالعربیةتكونلالمن

الكریم،القرآناھدشومنالكتابخلوّ للانتباهالمثیرمنولعلھّالعربیة.الكتبأمّھات
إسلامیة.دینیةمدرسةفيللتعلیممخصصأنھرغم

مراجـــع البحث
المراجــــع العربیة:

أكراد الدولة العثمانیة، تاریخھم الاجتماعي والاقتصادي والسیاسي ،أحمد، محمد أحمد
.2009، منشورات سبییریز، دھوك،م1880-1923

مد جمیل الملا أحمد الروزبیاني، دار المدى ترجمة مح،شرفنامھ،البدلیسي، شرف خان
.2007،، دمشق3للثقافة والنشر، ط 

تحقیق عبد الله أنیس الطباع، عمر ، فتوح البلدان،البلاذري، أحمد بن یحیى بن جابر
. 1987، مؤسسة المعارف للطباعة والنشر، بیروت،أنیس الطباع

،لتصریف العزّي في فن الصرفشرح مختصر ا،التفتازاني، مسعود بن عمر سعد الدین
.1997،، المكتبة الأزھریة للتراث، القاھرة8شرح وتحقیق عبد العال سالم مكرم، ط 

. 1993،، دار صادر، بیروت5مج ، معجم البلدان،الحموي، یاقوت

المجموعة المنھجیة أو تصریف الترماخي في علم ،الزازا، محمد نذیر (إعداد)
. 2014،مكتبة المنھاج، دیار بكر–مكتبة الزنكیة ،الصرف
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